
RÅDETS AFGØRELSE 

af 8. oktober 2010 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af aftalen mellem Den Europæiske Union og 
Den Føderative Republik Brasilien om visumfritagelse for kortvarige ophold for indehavere af 

diplomatpas, tjenestepas eller officielt pas 

(2010/621/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 77, stk. 2, litra a), sammenholdt 
med artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Nogle medlemsstater gav, med henblik på at bringe deres 
visumpolitik i overensstemmelse med bestemmelserne i 
Rådets forordning (EF) nr. 539/2001 af 15. marts 2001 
om fastlæggelse af listen over de tredjelande, hvis stats
borgere skal være i besiddelse af visum ved passage af de 
ydre grænser, og listen over de tredjelande, hvis stats
borgere er fritaget for dette krav ( 1 ), forud for deres 
tiltrædelse af Unionen Den Føderative Republik Brasiliens 
(»Brasilien«) borgere visumfritagelse, eftersom Brasilien 
står på listen over tredjelande, hvis statsborgere er fritaget 
fra visumpligten. 

(2) Af forfatningsmæssige grunde kan Brasilien ikke ensidigt 
fritage de pågældende medlemsstater fra visumpligten; 
det er derfor nødvendigt at indgå en visumfritagelses
aftale, der efterfølgende skal ratificeres i det brasilianske 
parlament. 

(3) Brasilien har indgået bilaterale visumfritagelsesaftaler med 
de fleste medlemsstater enten forud for disses tiltrædelse 
af Unionen eller forud for etableringen af den fælles 
visumpolitik. Fire medlemsstater har dog endnu ikke 
indgået nogen bilateral visumfritagelsesaftale, og derfor 
kræver Brasilien stadig visum for kortvarige ophold af 
statsborgere fra disse medlemsstater. 

(4) Det ligger i selve den fælles visumpolitiks natur og Unio
nens eksklusive eksterne kompetence på dette område, at 
det kun er Unionen og ikke de enkelte medlemsstater, 
der kan forhandle om og indgå en visumfritagelsesaftale. 

(5) I lyset af at nogle medlemsstater ikke sikres tilsvarende 
vilkår af Brasilien, gav Rådet ved sin afgørelse af 18. april 

2008 Kommissionen bemyndigelse til at føre forhand
linger om en aftale mellem Unionen og Brasilien om 
visumfritagelse for kortvarige ophold med henblik på at 
sikre en fuldt ud gensidig visumfritagelse. 

(6) Forhandlingerne om aftalen indledtes den 2. juli 2008 og 
afsluttedes den 19. november 2009. 

(7) Aftalen mellem Den Europæiske Union og Den Fødera
tive Republik Brasilien om visumfritagelse for kortvarige 
ophold for indehavere af diplomatpas, tjenestepas eller 
officielt pas, der den 28. april 2010 blev paraferet i 
Bruxelles, bør undertegnes med forbehold af dens indgå
else. 

(8) Denne afgørelse er et led i udviklingen af de bestem
melser i Schengenreglerne, som Det Forenede Kongerige 
ikke deltager i, jf. Rådets afgørelse 2000/365/EF af 
29. maj 2000 om anmodningen fra Det Forenede Konge
rige og Nordirland om at deltage i visse bestemmelser i 
Schengenreglerne ( 2 ). Det Forenede Kongerige deltager 
derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke 
er bindende for og ikke finder anvendelse i Det Forenede 
Kongerige. 

(9) Denne afgørelse er et led i udviklingen af de bestem
melser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, 
jf. Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 
om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestem
melser i Schengenreglerne ( 3 ). Irland deltager derfor ikke i 
vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for 
og ikke finder anvendelse i Irland — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Undertegnelsen af aftalen mellem Den Europæiske Union og 
Den Føderative Republik Brasilien om visumfritagelse for kort
varige ophold for indehavere af diplomatpas, tjenestepas eller 
officielt pas (»aftalen«) godkendes hermed på Unionens vegne 
med forbehold af dens indgåelse ( 4 ).
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( 1 ) EFT L 81 af 21.3.2001, s. 1. 

( 2 ) EFT L 131 af 1.6.2000, s. 43. 
( 3 ) EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20. 
( 4 ) Teksten til aftalen offentliggøres sammen med afgørelsen om dens 

indgåelse.



Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at undertegne aftalen 
på Unionens vegne med forbehold af dens indgåelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 8. oktober 2010. 

På Rådets vegne 

M. WATHELET 
Formand
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